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PRILOGA 1
	Številka: 560-1/2019-237

	Ljubljana, dne 02. 07. 2019

	EVA (če se akt objavi v Uradnem listu RS)

	GENERALNI SEKRETARIAT VLADE REPUBLIKE SLOVENIJE

gp.gs@gov.si


	ZADEVA: Informacija o nameravanem podpisu Dogovora o podpori usposabljanju med Ministrstvom za obrambo Republike Slovenije in Kopensko vojsko Združenih držav v Evropi (USAREUR) o usposabljanjih in vajah na vadišču Kopenske vojske Združenih držav Hohenfels (HTA) in vadišču Kopenske vojske Združenih držav Grafenwoehr (GTA) na ozemlju Zvezne Republike Nemčije – predlog za obravnavo

	1. Predlog sklepov vlade:

	Na podlagi šestega odstavka 21. člena Zakona o Vladi Republike Slovenije (Uradni list RS, št. 24/05 – uradno prečiščeno besedilo, 109/08, 38/10 – ZUKN, 8/12, 21/13, 47/13 – ZDU-1G, 65/14 in 55/17) in desetega odstavka 75. člena Zakona o zunanjih zadevah (Uradni list RS, št. 113/03 – uradno prečiščeno besedilo, 20/06 – ZNOMCMO, 76/08, 108/09 in 80/10 – ZUTD, 31/15 in 30/18 – ZKZaš) je Vlada Republike Slovenije na ____ redni seji, dne ______, pod točko ___ dnevnega reda sprejela

S K L E P

Vlada Republike Slovenije se je seznanila z informacijo o nameravanem podpisu Dogovora o podpori usposabljanju med Ministrstvom za obrambo Republike Slovenije in Kopensko vojsko Združenih držav v Evropi (USAREUR) o usposabljanjih in vajah na vadišču Kopenske vojske Združenih držav Hohenfels (HTA) in vadišču Kopenske vojske Združenih držav Grafenwoehr (GTA) na ozemlju Zvezne Republike Nemčije.

                                                                                                                Stojan Tramte,

                                                                                                              generalni sekretar 

Prejmeta:

– Ministrstvo za obrambo,

– Ministrstvo za zunanje zadeve.

	2. Predlog za obravnavo predloga zakona po nujnem ali skrajšanem postopku v državnem zboru z obrazložitvijo razlogov:

	/

	3.a Osebe, odgovorne za strokovno pripravo in usklajenost gradiva:

	Višji vojaški uslužbenec XIV. razreda Robert Ferlež, načelnik Sektorja za pravne zadeve v Generalštabu Slovenske vojske.

	3.b Zunanji strokovnjaki, ki so sodelovali pri pripravi dela ali celotnega gradiva:

	/

	4. Pri obravnavi gradiva bosta sodelovala:

	–
Karl Erjavec, minister za obrambo,

–
mag. Miloš Bizjak, državni sekretar.

	5. Kratek povzetek gradiva:

	Dogovor o podpori usposabljanju vzpostavlja splošna načela in postopke za izvedbo usposabljanj in vaj na vadiščih na ozemlju države gostiteljice (ZRN), na vadišču Kopenske vojske Združenih držav Hohenfels (HTA) in vadišču Kopenske vojske Združenih držav Grafenwoehr (GTA).

	6. Presoja posledic za:

	a)
	javnofinančna sredstva nad 40.000 EUR v tekočem in naslednjih treh letih
	DA

	b)
	usklajenost slovenskega pravnega reda s pravnim redom Evropske unije
	NE

	c)
	administrativne posledice
	NE

	č)
	gospodarstvo, zlasti mala in srednja podjetja ter konkurenčnost podjetij
	NE

	d)
	okolje, vključno s prostorskimi in varstvenimi vidiki
	NE

	e)
	socialno področje
	NE

	f)
	dokumente razvojnega načrtovanja:

· nacionalne dokumente razvojnega načrtovanja

· razvojne politike na ravni programov po strukturi razvojne klasifikacije programskega proračuna

· razvojne dokumente Evropske unije in mednarodnih organizacij
	NE

	7.a Predstavitev ocene finančnih posledic nad 40.000 EUR:

Predvidene finančne posledice sklenitve dogovora o podpori usposabljanju v višini 90.700 evrov za leto 2019 so zagotovljene na proračunski postavki 6474 – usposabljanje in vaje. Sicer načrt vaj za leto 2020 še ni sprejet, vendar pa bo obseg usposabljanj in vaj predvidoma podoben kot letos in prejšnja leta. Glede na to, da se za leto 2020 predvideva enak obseg sodelovanja, bodo predvidene finančne posledice sklenitve dogovora o podpori usposabljanju prav tako znašale 90.700 evrov. Sredstva za leto 2020 bodo načrtovana in zagotovljena na proračunski postavki 6474 – usposabljanje in vaje.

	I. Ocena finančnih posledic, ki niso načrtovane v sprejetem proračunu

	
	Tekoče leto (t)
	t + 1
	t + 2
	t + 3

	Predvideno povečanje (+) ali zmanjšanje (–) prihodkov državnega proračuna 
	
	
	
	

	Predvideno povečanje (+) ali zmanjšanje (–) prihodkov občinskih proračunov 
	
	
	
	

	Predvideno povečanje (+) ali zmanjšanje (–) odhodkov državnega proračuna 
	
	
	
	

	Predvideno povečanje (+) ali zmanjšanje (–) odhodkov občinskih proračunov
	
	
	
	

	Predvideno povečanje (+) ali zmanjšanje (–) obveznosti za druga javnofinančna sredstva
	
	
	
	

	II. Finančne posledice za državni proračun

	II.a Pravice porabe za izvedbo predlaganih rešitev so zagotovljene:

	Ime proračunskega uporabnika 
	Šifra in naziv ukrepa, projekta
	Šifra in naziv proračunske postavke
	Znesek za tekoče leto (t)
	Znesek za t + 1

	1914 Generalštab Slovenske vojske
	
	6474 Usposabljanja in vaje
	90.700 evrov
	90.700 evrov

	SKUPAJ
	90.700 evrov
	90.700 evrov

	II.b Manjkajoče pravice porabe bodo zagotovljene s prerazporeditvijo:

	Ime proračunskega uporabnika 
	Šifra in naziv ukrepa, projekta
	Šifra in naziv proračunske postavke 
	Znesek za tekoče leto (t)
	Znesek za t + 1 

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	SKUPAJ
	
	

	II.c Načrtovana nadomestitev zmanjšanih prihodkov in povečanih odhodkov proračuna:

	Novi prihodki
	Znesek za tekoče leto (t)
	Znesek za t + 1

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	SKUPAJ
	
	

	

	7.b Predstavitev ocene finančnih posledic pod 40.000 EUR:

/

	8. Predstavitev sodelovanja z združenji občin:

	Vsebina predloženega gradiva (predpisa) vpliva na:

· pristojnosti občin,

· delovanje občin,

· financiranje občin.


	NE

	Gradivo (predpis) je bilo poslano v mnenje: 

· Skupnosti občin Slovenije SOS: DA/NE

· Združenju občin Slovenije ZOS: DA/NE

· Združenju mestnih občin Slovenije ZMOS: DA/NE

Predlogi in pripombe združenj so bili upoštevani:

· v celoti,

· večinoma,

· delno,

· niso bili upoštevani.

Bistveni predlogi in pripombe, ki niso bili upoštevani.



	9. Predstavitev sodelovanja javnosti:

	Gradivo je bilo predhodno objavljeno na spletni strani predlagatelja:
	NE

	Skladno s sedmim odstavkom 9. člena Poslovnika Vlade RS (Uradni list RS, št. 43/01, 23/02 – popr., 54/03, 103/03, 114/04, 26/06, 21/07, 32/10, 73/10, 95/11, 64/12 in 10/14) javnost ni bila povabljena k sodelovanju, saj gre za predlog sklepa Vlade.

	/

	10. Pri pripravi gradiva so bile upoštevane zahteve iz Resolucije o normativni dejavnosti:
	NE

	11. Gradivo je uvrščeno v delovni program vlade:
	NE

	                                                                                                      Karl Erjavec,

                                                                                                           minister




Poslano:

· naslovniku,

· GŠSV,

· SGS/PS,

· DOP.

Informacija o nameravanem podpisu

Dogovora o podpori usposabljanju med Ministrstvom za obrambo Republike Slovenije in Kopensko vojsko Združenih držav v Evropi (USAREUR) o usposabljanjih in vajah na vadišču Kopenske vojske Združenih držav Hohenfels (HTA) in vadišču Kopenske vojske Združenih držav Grafenwoehr (GTA) na ozemlju Zvezne Republike Nemčije
Slovenska vojska že vrsto let sodeluje s pripadniki Oboroženih sil Združenih držav Amerike, s katerimi skupna usposabljanja in vaje potekajo na različnih lokacijah, predvsem na ozemlju Republike Slovenije, v tujini pa v veliki meri na vadiščih Kopenske vojske Združenih držav Hohenfels in Grafenwoehr na ozemlju Zvezne republike Nemčije, ZRN.

Dogovor o podpori usposabljanju med Ministrstvom za obrambo Republike Slovenije in Kopensko vojsko Združenih držav v Evropi (USAREUR) o usposabljanjih in vajah na vadišču Kopenske vojske Združenih držav Hohenfels (HTA) in vadišču Kopenske vojske Združenih držav Grafenwoehr (GTA) na ozemlju Zvezne Republike Nemčije, dogovor o podpori usposabljanju (Training Support Arrangement, TSA), vzpostavlja splošna načela in postopke za izvedbo usposabljanj in vaj na vadiščih na ozemlju države gostiteljice (ZRN), na vadišču Kopenske vojske Združenih držav Hohenfels (HTA) in vadišču Kopenske vojske Združenih držav Grafenwoehr (GTA). Dogovor o podpori usposabljanju opredeljuje aktivnosti skupnega usposabljanja in vaj pripadnikov SV in Oboroženih sil ZDA na območju ZRN, vključene v letni načrt vaj v obrambnem sistemu, ki ga sprejme Vlada Republike Slovenije, tako, da ureja vstop in izstop na ozemlje ZRN, finančne zadeve, zdravstveno podporo, povračilo škode, pravne vidike in stike z javnostjo. Na podlagi tega dogovora o podpori usposabljanju bosta ameriška in slovenska stran za vsako posamezno usposabljanje in vajo nato sklepali dogovore operativne narave (Exercise Operations Plan, EOP), ki bodo vsebovali podrobne podatke o usposabljanjih in vajah. Ker dogovor o podpori usposabljanju enotno opredeljuje pogoje sodelovanja, razmerja in postopke udeležencev pri skupnem vojaškem usposabljanju in vajah, ne bo treba dodatno sklepati posameznih mednarodnih aktov za posamezno skupno vojaško vajo ali usposabljanje in o nameravanem podpisu takega mednarodnega akta vsakokrat seznanjati VRS. Sklepali se bodo dogovori operativne narave (EOP), v katerih se udeleženca dogovorita o podrobnostih (npr.: natančen čas in kraj izvedbe skupnega usposabljanja, število udeležencev, število in vrsta vozil, podatki o odgovornih osebah, radijske frekvence, številke transakcijskih računov itn.).

Dogovor o podpori usposabljanju se sklepa za obdobje od 15. 6. 2019 do 14. 6. 2020.

Prva vaja, ki se bo izvedla na podlagi dogovora o podpori usposabljanju, je sodelovanje pripadnikov SV pri usposabljanju ameriških sil za namen priprav na misijo KFOR (vaja MTT KFOR 1 pod zaporedno točko 47 Načrta vaj v obrambnem sistemu in sistemu varstva pred naravnimi in drugimi nesrečami v letu 2019, št. 84300-1/2019/4 z dne 24. 1. 2019, načrt vaj). Poleg zgoraj omenjenega usposabljanja (vaja MTT KFOR 1) je skladno z načrtom vaj načrtovano še sodelovanje na vajah COMBINED RESOLVE XII / Skupna odločitev (pod zaporedno točko 9 načrta vaj) in SABER JUNCTION / Sabljasti stik (pod zaporedno točko 18 načrta vaj).

Predvidene finančne posledice sklenitve dogovora o podpori usposabljanju v višini 90.700 evrov za leto 2019 so zagotovljene na proračunski postavki 6474 – usposabljanje in vaje. Sicer načrt vaj za leto 2020 še ni sprejet, vendar pa bo obseg usposabljanj in vaj predvidoma podoben kot letos in prejšnja leta. Glede na to, da se za leto 2020 predvideva enak obseg sodelovanja, bodo predvidene finančne posledice sklenitve dogovora o podpori usposabljanju prav tako znašale 90.700 evrov. Sredstva za leto 2020 bodo načrtovana in zagotovljena na proračunski postavki 6474 – usposabljanje in vaje.

Dogovor o podpori usposabljanju je nepogodbeni mednarodni akti. 

Gradivo je usklajeno z Ministrstvom za zunanje zadeve, Ministrstvom za zdravje in Ministrstvom za finance.

Gradiva ni treba uskladiti s pravnim redom EU.

Tehnična dogovora, tehnični sporazum in sporazum bo podpisal brigadir Milan Žurman, poveljnik sil Slovenske vojske.







                                         Ministrstvo za obrambo

TRAINING SUPPORT ARRANGEMENT (TSA)

BETWEEN

 THE MINISTRY OF DEFENSE OF THE REPUBLIC OF SLOVENIA

AND 

UNITED STATES ARMY EUROPE (USAREUR)

REGARDING

THE TRAINING EVENTS AND EXERCISES (T&Es) 

AT 

U.S. ARMY HOHENFELS TRAINING AREA (HTA)

AND

U.S. ARMY GRAFENWOEHR TRAINING AREA (GTA)

IN THE TERRITORY OF

THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY

INTRODUCTION

The Ministry of Defense of the Republic of Slovenia and the United States Army Europe (USAREUR), hereinafter referred to as Participants,

Recognizing the applicability of the Agreement between the Parties to the North Atlantic Treaty regarding the Status of their Forces (hereinafter referred to as the “NATO SOFA”), signed in London on June 19th, 1951, 

Recognizing the applicability of the provisions of the Memorandum on Cooperation in the Field of Defense and Military Relations between the Ministry of Defense of the Republic of Slovenia and the Department of Defense of the United States of America, dated 10 March 1995, 

Recognizing the continued applicability of the Acquisition and Cross Servicing Agreement (USA-SVN-02) between the Department of Defense of the United States of America and the Ministry of Defense of the Republic of Slovenia (hereinafter referred to as the “ACSA”), dated 11 November 2015, to matters of mutual logistic support, 

Recognizing the continuing applicability of other valid bilateral agreements between the United States of America and the Federal Republic of Germany as well as between the United States of America and the Republic of Slovenia so far as their agreements may impact the rights and responsibilities of training participants; 

Recognizing the applicability of the bilateral agreements entered into between the Republic of Slovenia and the Federal Republic of Germany to the responsibilities of Slovenian Armed Forces participating in training events and exercises within the territory of the Federal Republic of Germany;

Recognizing the applicability of the Agreement between the Ministry of Defence of the Republic of Slovenia and the Federal Ministry of Defence of the Federal Republic of Germany on military cooperation signed in Ljubljana, September 17, 1996;

Understanding that this TSA does not create any rights or obligations under international law that do not already exist and that, while no conflict between this TSA and national or international law is intended, should such a conflict nevertheless arise, the international law prevails; and,

Having regard for the aims and objectives of Training Events and Exercises (T&E)  conducted by United States Forces and Slovenian Armed Forces in the territory of Germany between 15 June 2019 – 14 June 2020, intend as follows:

SECTION 1

DEFINITIONS

The following definitions apply throughout this TSA and associated Exercise Operation Plans (EOP): 

1.1. Receiving Participant (RP):  United States Army Europe. 

1.2. Host Nation (HN):  Federal Republic of Germany.

1.3.
Sending Participant (SP):  Ministry of Defense of the Republic of Slovenia.

1.4.     T&E:  All T&Es involving SP conducted from 15 June 2019 – 14 June 2020 on training areas operated by the RP located within the territory of the HN may incorporate the provisions of this arrangement. The anticipated details of the T&Es are to be recorded through EOP.

1.5.
Exercise Operation Plan (EOP):  EOP should capture all of the Operational, Sustainment, and ACSA order details associated with a particular exercise. EOPs should not be read to conflict with the TSA. Additionally, while separate from the TSA, the EOP likewise does not create any rights or obligations under international law that do not already exist and that, while no conflict between this TSA, the EOP, or any other supporting document and national or international law is intended, should such a conflict nevertheless arise, the international law prevails.

SECTION 2

PURPOSE

2.1.     The purpose of this TSA is to establish the general principles and procedures

for conducting T&Es on training areas operated by the RP located within the territory of the HN, between 15 June 2019 – 14 June 2020. EOPs record the anticipated details of the T&Es and are supporting documents to this TSA, signed prior to the execution of T&Es. Subject to the aforementioned governing legal documents and other applicable laws, this TSA outlines the procedures for SP forces’ arrival to, participation in, and departure from T&Es at HTA and GTA.  

2.2.     T&Es are subject to availability of funds and forces of RP and SP. 

SECTION 3

ENTRY AND EXIT

3.1.     Entry and exit of SP personnel into HN is conducted in accordance with the

NATO SOFA and any relevant international agreements between HN and SP.  SP is expected to ensure compliance with HN procedures for SP personnel prior to entry into the territory of HN, as required by the relevant international agreements between RP and HN.  

3.2.     Entry and exit may be done by air, sea, railway, and ground transport as detailed in the EOP and as permitted under applicable HN law.

3.3 
SP is expected to coordinate directly with the RP regarding entry and exit of SP personnel onto training areas.

SECTION 4

SUPREMACY CONSIDERATIONS

4.1.
Nothing in this document is intended to give rise to rights or obligations under international law.  No provision of this TSA should be read to conflict with the NATO SOFA or any other applicable binding International Agreement. In case of conflict, the NATO SOFA and other applicable international agreements prevail.

4.2.
The T&Es are governed by, the NATO SOFA and other applicable international agreements that may come into force during the T&E period. 

SECTION 5

UNIFORM and WEAPONS

In accordance with the NATO SOFA, the SP are authorized to wear their national uniforms and carry small arms within Training Areas if specified in their orders.

SECTION 6

MEDICAL SUPPORT

Medical support may be provided to the SP in accordance with the NATO SOFA and other applicable agreements as described in the EOP. SP is financially responsible for the payment of medical care and other services, to include emergency medical evacuation, provided by civilian medical facilities.  SP is expected to coordinate and pay for strategic medical evacuation of SP personnel, should it become necessary. 

SECTION 7

CLAIMS AND DISPUTES

Claims arising out of or in connection with T&Es should be processed in accordance with the NATO SOFA and are subject to relevant agreements between and among the SP, the HN, and the RP. Disputes should be resolved by the Participants at the lowest level through mutual consultation.

SECTION 8

FORCE PROTECTION AND SECURITY

The RP’s force protection responsibilities for SP, its property, and its equipment within the Training Areas should be undertaken in accordance with the NATO SOFA.  

SECTION 9

FINANCIAL CONSIDERATIONS

9.1.      Financial details required to enable logistical support during T&Es should be captured in EOP. The RP should seek reimbursement for all logistical support associated with the T&E, utilizing an ACSA order that is expected to be signed by both nations prior to execution of T&E.

9.2.     Taxes and fees between SP and RP are governed in accordance with NATO SOFA. 

SECTION 10

PUBLIC AFFAIRS

SP and RP intend to establish common Public Affairs guidelines for each T&E. These guidelines may be captured in EOP. 

SECTION 11

POINTS OF CONTACT

11.1.      Ms. Stefanie Bivins, United States Army Europe (USAREUR), G-8, International Agreements Division, +49 611.143.537.8023, stefanie.k.bivins.civ@mail.mil.  

11.2.     USAREUR Office of Judge Advocate (OJA): 

CPT Emily Lorenzo, +496111435373445, emily.m.lorenzo.mil@mail.mil; 

CPT Paula Eisenberg, +496111435373097, paula.j.eisenberg.mil@mail.mil; 

CPT Katherine Mitroka +496111435373444, Katherine.f.mitroka2.mil@mail.mil;

LTC John J. Gowel, Chief, National Security Law Division, +496111435370615, john.j.gowel.mil@mail.mil.   

11.3.
OF-3 Matej Ksela, email: matej.ksela@mors.si,

. 
OF-1 Judita Klemen, email Judita.klemen@mors.si. 

SECTION 12

COMMENCEMENT DATE, MODIFICATION, 

ACCESSION AND DISCONTINUATION

12.1.    This TSA commences upon the date of the last signature and remains operative until 14 June 2020. A Participant should endeavor to provide advance notice of its intent to discontinue the arrangement. 

12.2.    This TSA may be modified by the written mutual consent of the Participants.

12.3.    The EOP to this TSA is a supporting operational document that contains additional arrangements between the Participants. The EOP is signed after the signing of the present TSA. The addition, modification, or deletion of one or more EOPs, does not modify this TSA.

12.4.    In the event that the EOP is in conflict with the provisions of this TSA, the provisions contained in the TSA prevail.

This TSA is signed in 2 originals in the English language.  Individual signature pages for the Participants of this TSA are attached.

FOR USAREUR: 
 




 

________________________________



CLARISSA LANE




 

Chief, International Agreements Division



Date: __________________________



FOR THE MINISTRY OF DEFENSE OF 

THE REPUBLIC OF SLOVENIA: 




 

_______________________________

Date:___________________________

DOGOVOR O PODPORI USPOSABLJANJU (TSA)
MED
 MINISTRSTVOM ZA OBRAMBO REPUBLIKE SLOVENIJE
IN 
KOPENSKO VOJSKO ZDRUŽENIH DRŽAV V EVROPI (USAREUR)
O
USPOSABLJANJIH IN VAJAH 
NA 
VADIŠČU KOPENSKE VOJSKE HOHENFELS (HTA)
IN
VADIŠČU KOPENSKE VOJSKE GRAFENWOEHR (GTA)
NA OZEMLJU
ZVEZNE REPUBLIKE NEMČIJE
UVOD
Ministrstvo za obrambo Republike Slovenije in Kopenska vojska Združenih držav v Evropi (USAREUR), v nadaljevanju »udeleženca«,
ob priznavanju veljavnosti Sporazuma med pogodbenicami Severnoatlantske pogodbe o statusu njihovih sil (NATO SOFA), podpisanega v Londonu 19. junija 1951, 
ob priznavanju veljavnosti določb Memoranduma o sodelovanju na področju obrambe in vojaških odnosov med Ministrstvom za obrambo Republike Slovenije in Ministrstvom za obrambo Združenih držav Amerike z dne 10. marca 1995, 
ob priznavanju nadaljnje veljavnosti Sporazuma o nabavi in vzajemnih storitvah (USA-SVN-02) med Ministrstvom za obrambo Združenih držav Amerike in Ministrstvom za obrambo Republike Slovenije (ACSA) z dne 11. novembra 2015 glede medsebojne logistične podpore, 
ob priznavanju nadaljnje uporabe drugih veljavnih dvostranskih sporazumov med Združenimi državami Amerike in Zvezno republiko Nemčijo ter med Združenimi državami Amerike in Republiko Slovenijo, v kolikor ti sporazumi vplivajo na pravice in obveznosti udeležencev usposabljanj, 
ob priznavanju veljavnosti dvostranskih sporazumov, sklenjenih med Republiko Slovenijo in Zvezno republiko Nemčijo, o obveznostih Slovenske vojske, ki se udeležuje usposabljanj in vaj na ozemlju Zvezne republike Nemčije,
ob priznavanju veljavnosti Sporazuma med Ministrstvom za obrambo Republike Slovenije in Zveznim ministrstvom za obrambo Zvezne republike Nemčije o vojaškem sodelovanju, podpisanega v Ljubljani 17. septembra 1996,
ob razumevanju, da ta dogovor o podpori usposabljanju ne vzpostavlja nobenih pravic ali obveznosti po mednarodnem pravu, ki ne bi že obstajale, ter da ob morebitnih nasprotjih med tem dogovorom o podpori usposabljanju in nacionalnim ali mednarodnim pravom prevlada mednarodno pravo, in
ob upoštevanju namenov in ciljev usposabljanj in vaj, ki jih izvajajo sile Združenih držav Amerike in Slovenska vojska na ozemlju Zvezne republike Nemčije med 15. junijem 2019 in 14. junijem 2020, nameravata, kot sledi:
1. ČLEN
OPREDELITEV IZRAZOV
V tem dogovoru in z njim povezanim operativnim načrtom vaje (EOP) imajo izrazi naslednji pomen: 
1.3. Udeleženka sprejemnica:  Kopenska vojska Združenih držav v Evropi. 
1.4. Država gostiteljica:  Zvezna republika Nemčija.
1.3.
Udeleženka pošiljateljica:  Ministrstvo za obrambo Republike Slovenije.
1.4.     Usposabljanja in vaje:  Vsa usposabljanja in vaje, v katerih sodeluje udeleženka pošiljateljica in se izvajajo med 15. junijem 2019 in 14. junijem 2020 na vadiščih na ozemlju države gostiteljice, s katerima upravlja udeleženka sprejemnica, lahko vključujejo določbe tega dogovora. Predvidene podrobnosti usposabljanj in vaj se lahko navedejo v EOP.
1.5.
Operativni načrt vaje (EOP):  Operativni načrt vaje mora vsebovati vse operativne podrobnosti ter podrobnosti o vzdrževanju in o nalogu ACSA, povezane z določeno vajo. Operativni načrti vaj se ne smejo razlagati tako, da so v nasprotju z dogovorom o podpori usposabljanju. Operativni načrt vaje je ločen od dogovora o podpori usposabljanju, vendar prav tako ne vzpostavlja nobenih pravic ali obveznosti po mednarodnem pravu, ki ne bi že obstajale; ob morebitnih nasprotjih med tem dogovorom o podpori usposabljanju, operativnim načrtom vaje ali katerim koli drugim podpornim dokumentom ter nacionalnim ali mednarodnim pravom prevlada mednarodno pravo.
2. ČLEN
NAMEN
2.1.     Namen tega dogovora o podpori usposabljanju je vzpostaviti splošna načela in postopke za izvedbo usposabljanj in vaj na vadiščih na ozemlju države gostiteljice, s katerima upravlja udeleženka sprejemnica, med 15. junijem 2019 in 14. junijem 2020. V operativnih načrtih vaj se navedejo predvidene podrobnosti usposabljanj in vaj in so  podporni dokumenti k temu dogovoru, ki se podpišejo pred izvedbo usposabljanj. Na podlagi predhodno omenjenih krovnih pravnih dokumentov in drugih veljavnih zakonov ta dogovor o podpori usposabljanju opredeljuje postopke za prihod in udeležbo sil udeleženke pošiljateljice na usposabljanjih in vajah na vadiščih HTA in GTA ter njihov odhod z njih.  
2.2.     Usposabljanja in vaje so odvisni od razpoložljivosti sredstev in sil udeleženke sprejemnice in udeleženke pošiljateljice. 
3. ČLEN
VSTOP IN IZSTOP
3.1.     Vstop osebja udeleženke pošiljateljice v državo gostiteljico in izstop iz nje poteka skladno z NATO SOFA in katerimi koli ustreznimi sporazumi med državo gostiteljico in udeleženko pošiljateljico. Od udeleženke pošiljateljice se pričakuje, da pred vstopom na ozemlje države gostiteljice zagotovi, da osebje udeleženke pošiljateljice upošteva postopke države gostiteljice, kot zahtevajo ustrezni mednarodni sporazumi med udeleženko sprejemnico in državo gostiteljico.
3.2.     Vstop in izstop se lahko opravita po zraku, morju, železnici in kopnem, kot je opredeljeno v operativnem načrtu vaje in kot to dovoljuje veljavna zakonodaja države gostiteljice.
3.3 
Od udeleženke pošiljateljice se pričakuje, da se glede vstopa osebja udeleženke pošiljateljice na vadišči in njegovega izstopa z vadišč usklajuje neposredno z udeleženko sprejemnico.
4. ČLEN
ZADEVE Z ZVEZI S PRAVNO PREVLADO
4.1.
Nič v tem dokumentu ni namenjeno določanju pravic ali obveznosti po mednarodnem pravu.  Določbe tega dogovora o podpori usposabljanju se ne smejo razlagati tako, da so v nasprotju z NATO SOFA ali katerim koli drugim veljavnim zavezujočim mednarodnim sporazumom. V primeru nasprotij prevladajo NATO SOFA in drugi veljavni mednarodni sporazumi.
4.2.
Usposabljanja in vaje urejajo NATO SOFA in morebitni drugi ustrezni mednarodni sporazumi, ki začnejo veljati v obdobju usposabljanj in vaj. 
5. ČLEN
UNIFORMA IN OROŽJE
Skladno z NATO SOFA je osebju udeleženke pošiljateljice na vadiščih dovoljeno nositi nacionalno uniformo in orožje malega kalibra, če je tako določeno v njegovih ukazih.
6. ČLEN
ZDRAVSTVENA PODPORA
Zdravstvena podpora udeleženki pošiljateljici se lahko zagotavlja skladno z NATO SOFA in drugimi veljavnimi sporazumi, kot je opisano v operativnem načrtu vaje. Udeleženka pošiljateljica je finančno odgovorna za plačilo zdravstvene oskrbe in drugih storitev, vključno z nujno zdravstveno evakuacijo, ki jih zagotavljajo civilne zdravstvene ustanove. Od udeleženke pošiljateljice se pričakuje, da usklajuje in plača strateško zdravstveno evakuacijo svojega osebja, če bi se pokazala potreba po taki evakuaciji. 
7. ČLEN
TERJATVE IN REŠEVANJE SPOROV
Zahtevke, ki izhajajo iz usposabljanj in vaj ali so povezani z njimi, je treba obravnavati skladno z NATO SOFA, zanje pa veljajo ustrezni sporazumi med udeleženko pošiljateljico, državo gostiteljico in udeleženko sprejemnico. Udeleženca rešujeta spore z medsebojnim posvetovanjem na najnižji možni ravni.
8. ČLEN
ZAŠČITA SIL IN VARNOST
Obveznosti glede zaščite sil, ki jih ima udeleženka sprejemnica do udeleženke pošiljateljice, njene lastnine in opreme na vadiščih, je treba prevzeti skladno z NATO SOFA.
9. ČLEN
FINANČNE ZADEVE
9.1.      Finančne podrobnosti za zagotavljanje logistične podpore med usposabljanji in vajami je treba navesti v operativnem načrtu vaje. Udeleženka sprejemnica zahteva povračilo stroškov za vso logistično podporo glede usposabljanj in vaj, pri čemer uporabi nalog ACSA, ki ga podpišeta obe državi predvidoma pred izvedbo usposabljanj in vaj.
9.2.     Davki in pristojbine med udeleženko pošiljateljico in udeleženko sprejemnico se urejajo skladno z NATO SOFA. 
10. ČLEN
STIKI Z JAVNOSTJO
Udeleženka pošiljateljica in udeleženka sprejemnica nameravata pripraviti skupne smernice za stike z javnostjo za vsako usposabljanje in vajo. Te smernice se lahko navedejo v operativnem načrtu vaje. 
11. ČLEN
OSEBE ZA STIKE
11.1.      Ga. Stefanie Bivins, Kopenska vojska Združenih držav v Evropi (USAREUR), G-8, Oddelek za mednarodne sporazume, +496111435378023, stefanie.k.bivins.civ@mail.mil.
11.2.     Urad vojaškega branilca Kopenske vojske Združenih držav v Evropi (USAREUR): 
stotnica Emily Lorenzo, +496111435373445, emily.m.lorenzo.mil@mail.mil; 
stotnica Paula Eisenberg, +496111435373097, paula.j.eisenberg.mil@mail.mil; 
stotnica Katherine Mitroka, +496111435373444, katherine.f.mitroka2.mil@mail.mil;
podpolkovnik John J. Gowel, načelnik, Oddelek za nacionalnovarnostno zakonodajo, +496111435370615, john.j.gowel.mil@mail.mil.   
11.3.
OF-3 Matej Ksela, e-pošta: matej.ksela@mors.si,

OF-1 Judita Klemen, judita.klemen@mors.si. 
12. ČLEN
ZAČETEK, SPREMEMBE, 
PRISTOP IN PREKINITEV
12.1.    Ta dogovor o podpori usposabljanju začne veljati z dnem zadnjega podpisa in ostane veljaven do 14. junija 2020. Udeleženec si mora prizadevati, da predhodno obvesti o svoji nameri glede prekinitve dogovora. 
12.2.    Ta dogovor o podpori usposabljanju se lahko spremeni na podlagi pisnega soglasja udeležencev.
12.3.    Operativni načrt vaje je podporni operativni dokument tega dogovora o podpori usposabljanju, ki vsebuje dodatne dogovore med udeležencema. Operativni načrt vaje se podpiše po podpisu tega dogovora o podpori usposabljanju. Dodajanje, spreminjanje ali izbris enega ali več operativnih načrtov vaj ne spremeni tega dogovora o podpori usposabljanju.
12.4.    Ob morebitnih nasprotjih med operativnim načrtom vaje ter določbami tega dogovora o podpori usposabljanju prevladajo določbe iz dogovora o podpori usposabljanju.
Ta dogovor o podpori usposabljanju se podpiše v dveh izvirnikih v angleškem jeziku.  Priložene so posamezne strani s podpisi za udeleženca tega dogovora o podpori usposabljanju.
ZA USAREUR: 
ZA MINISTRSTVO ZA OBRAMBO REPUBLIKE SLOVENIJE: 
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